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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 904638568A 1 
DEMARREUR CABLE 

Wired Starter Motor 

Motor de arranque cableado 

2 6913P2 1 
VIS CHC EMBASE M8x125-L45 

CHC Collar Screw M8x125-L45 

Tornillo CHC con base M8x125-L45 

3 6913E8 1 
VIS CHC RDL M8x80 

CHC Socket Screw M8x125-L80 

Tornillo CHC con arandela M8x125-L45 

4 6968-42 1 
GOUPILLE STD Ø12x15 

Std Pin Ø12x15 

Pasador estándar Ø12x15 

5 450343 1 
ECROU EMBASE M8x80 

Collar Nut M8 

Tuerca con base M8x80 
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Montage du démarreur : 

- Insérer la goupille (rep.4) dans le logement du démarreur (rep.1). 

- Mettre en position le démarreur (rep.1) sur la boite de vitesses. 

- Insérer la vis (rep.2) côté boite de vitesses. 

- Insérer la vis (rep.3) côté démarreur. Serrer le tout à 20N.m. 

 

Starter assembly : 

- Insert pin (rep.4) into the starter housing (rep.1). 

- Position the starter (rep.1) onto the gearbox. 

- Insert screw (rep.2) from the gearbox side. 

- Insert screw (rep.3) from the starter side and tighten both screws 

to 20N.m. 

 

Ensamblaje del motor de arranque: 

- Colocar el pasador (rep.4) dentro de su lugar en el motor de arranque 

(rep.1). 

- Colocar el motor de arranque (rep.1) sobre la caja de cambio. 

- Inserir el tornillo (rep.2) del lado de la caja de cambio. 

- Inserir el tornillo (rep.3) del lado del motor de arranque. Apretar todo a 

20N.m. 

 
 
 

 

20N.m 
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Montage du câblage puissance : 

 

- Placer la cosse du câble de puissance ref 904648298B et celle du 

câble de puissance démarreur – alternateur ref 904648308A sur 

le goujon du démarreur. 

- Insérer l’écrou (rep.5). Le serrer à 16N.m. 
 
 
Cable assembly : 

 

- Place the terminal of the power cable ref 904648298B and the 

starter/alternator cable ref 904648308A onto the starter stud. 

- Secure with nut (rep.5) and tighten to 16N.m. 

 

 

Montaje del cable de alimentación: 

 

- Colocar la extremidad del cable de alimentación ref. 904648298B y 

del cable alimentación motor de arranque – alternador ref. 

904648308A sobre el espárrago del motor de arranque. 

- Colocar la tuerca (rep.5). Apretar a 16N.m. 

 
 
 
 

 

16N.m 

 


